
^ that means a man jtalking about another oners

sisters and brothers, oldje^or younger. Same thing applies if

a woman's referripg""to her brothers or her cousins.

(Her own>2mhers and cousins?)

own brothers or cousins. We don't have no word for cousins,

.(if a woman is talking and she's referring to her own brothers

and her boy cousins, what would she say?)

naetaeseiwtb5 -- "nae--" means "my".

(And if she's, talking about"somebody else-'-^brothers or cousins,

what would she, say?) ^ ^

She'd say hitaessiwu^/There's a general term as to both sexes

of this same meaning which means "my co-nursants", or "I nursed

on the same mother." That's the (barm nei9isaj ,n CP' I believe

at also refers to a man speaking or a woman, speaking about

their cdusins--

(Would you say that one again?)

/ f \ i ( / ' " * *

neiGisW.nU)' — nei9i — sCtf .ncoKOL)) (He is emphasizing

last sound or glottal reflex.)

(And what would tha term refer to?)

That's my Mco-nursants" and the meaning of that is "I'm the

children that nurse the same mother." There's another term for

that. I'̂ i going to refer to that later on.

(O.K. What is that?) * ' • ' . '

nlitCOwu. ' . • • • " . ' ' • '

(Would you say that again?)

nei9CUwu. I can also address a person—man or woman--with that

same term. My "co-nursants". They always nurse. the.ssame -/breast--

nei9u3wu. - « °


